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Читаю и говорю по-японски 3 


ВВЕДЕНИЕ 


Дорогие друзья! Предлагаем вам начать изучать японский язык. Выполняя несложные 
занимательные упражнения, читая первые слова по-японски, вы освоите базовый уровень 
японского языка быстрее, чем думали. 


Несколько слов о нашей программе. 


© Ключевые слова Смотрите на написание слов и слушайте аудиозапись, 
чтобы улучшить произношение. 


Языковые особенности Даются простые, понятные пояснения языковых нюансов 
для последующего самостоятельного построения фраз. 


Игры Разрезные карточки — прекрасный способ проверить 
себя или повторить пройденное в игровой форме. 


Ў (7 Аудиозапись Слушайте ключевые слова и фразы, повторяйте услышан- 
ное вслед за диктором, отвечайте на вопросы. Номера 
треков указаны рядом с заданиями в учебнике. 


Надеемся, что ваши первые шаги в японском языке будут уверенными, вы будете учить его с 
радостью и результат не заставит себя ждать. 


Если вы видите значок наушников, по формированию интонационных 
это означает, что упражнение запи- навыков. Прослушайте эту запись 
сано на аудио. Цифра около науш- в первую очередь и, при необхо- 
ников обозначает номер трека. димости, возвращайтесь к ней в 
Трек 1 — это введение в японскую дальнейшем. 

фонетику с важными заданиями 


- сә 


4 Читаю и говорю по-японски 


КАК ВАС ЗОВУТ? 


ЧЇ Ключевые слова 


Вглядитесь в каждое слово и при прослушивании аудиозаписи представляйте 
себе его, связывая воедино написание слова и его звучание. 


ү 
2 


Японские имена: 


ЖОТО Г акко Анино (женское) 
{8-7 ушко 
1Е {ада 
== 


С АДС ъ [$ Коппісһіма Здравствуйте! 
Ж фә, 


9 ..4еви 


1) зауоипага До свидания! Юко (женское) 


З ғ 


Я являюсь... Тадаси (мужское) 


Минору (мужское) 


Письменность японского языка пред- 
азбуками 
(точнее, видами слогового письма) хира- 
гана и катакана, а также китайскими 
иероглифами, известными как кандзи. 
Например, приветствия в левой колонке 
выше записаны на хирагане, а имена 


ставлена тремя системами: 


в правой — иероглифами. Написание 
каждого отдельного слова зависит от его 
происхождения и свойств. 
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Вы найдете краткий обзор японской пись- 
менности, а также таблицы с хираганой и 
катаканой в справочной информации на 
с. 89-91, но не пытайтесь изучить всё 
за один раз. Сосредоточьте внимание 
лишь на хирагане, которая понадобится 
в данный момент, поскольку использует- 
ся в трех фразах в разделе КЛЮЧЕВЫЕ 
СЛОВА, и постепенно накапливайте зна- 
ния. К иероглифам дается подсказка — 
их прочтение. Иероглифы нужно учить 
по одному. Внимательно всматривайтесь 
в иероглифы во время прослушивания 
аудиозаписи и старайтесь связать напи- 
сание слова и его звучание. 


Как вас зовут? 


Как это произносится? 


Соедините слово и его транскрипцию, как это показано в примере. 
акіко = 
тіпоги с. Алс 2 [5 
Коппісһіууа (+. 
уиико «ЭЖЕ 
тада<$һї ГӨЛ 
ѕауоипага а = 


дези 


Что это означает? 


Произнесите слова по-японски и письменно переведите их на русский ЯЗЫК. 


с АДЕЪ (5; Здраестеците! &$285 


= ИИ Е 


Соз = тг _ 
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ТЕМА | Как вас зовут? 


СА, Языковые особенности 


Для того чтобы представиться, назовите свое имя + ТӨ деси. 


Е +69, аКіко деи. 


Я Акико. 


1Е 90 {ада$Һї деи. 


Я Тадаси. 


Глагол-связка 9 деси не изменяется ни по родам, ни по числам и переводится 
следующим образом: он / она является (кем-то); они являются (кем-то) и т. д. 


Когда вы обращаетесь к кому-то по-японски, то к имени необходимо добавить вежливый 
суффикс ХА, $ап что означает господин, госпожа. Никогда не добавляйте «А, зап, 
говоря о себе. 


5е 3 А, ` с А, [а 5 (Ж тіпоги ѕап, коппісһіма. 


Минору, здравствуй! 


(ЕА, ` © $ 2 5 5 о учиКо ѕап, ѕауоипага. 


Юко, до свидания! 


Точка в японских предложениях изображается маленьким кружочком: о 


Обратите внимание, что японские предложения пишутся без пробелов между словами. Это 
создает проблемы при чтении длинных предложений. Ищите слова, которые вам уже известны. 
Со временем вы убедитесь в том, что некоторые слова, как, например, "СЭ аеѕи, встречаются 
очень часто. Ищите такие слова, чтобы облегчить разбивку предложений. 


[уз у -=® 


С Прослушайте аудиозапись, повторите 
несколько раз за диктором фразы 

З по теме «Как вас зовут?» и выучите 
несколько наиболее употребительных 
ответов. 


№ / 
Читаю и говорю по-японски / 


Как вас зовут? ТЕМА ] 


Что они говорят? 


Посмотрите на фотографии и впишите в пузыри цифры, соответствующие нужному выска- 
зыванию. 


1 САДСЬ. 8 СЭ. 


Коппісһіма. аККо деи. 


2 ЖФА, САДЕЪ 


тїпоги ѕап, коппісһћіма. 


з«$355. 


заусипага. 


4 ВУЗА, САДЕ, 


ер учико зап, коппісћіма. 
| Е 7 = 
{ М а а 


Что вы слышите? 


Внимательно прочитайте фразы, приведенные ниже. Затем 7 ( 
послушайте аудиозапись и отметьте (/) две фразы, которые 4 
вы услышите. 


14А. «ФЭБ, [| 6 ЪтЕСЗА, САЛС6І&, П] 


2 Е СЭ. [] 5 САСЪВ. [| 
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ТЕМА | Как вас зовут? 


С\ 
Ф^._ Ключевые слова е 


ЗАВИС 9 2) ВЕСЕ) 


опатае ма (пап дези Ка)? оһауои роғаітаѕи 
Как тебя / вас зовут? Доброе утро! 
ў — > ух 
СЭЛ С АЛФА 
Чдоито пожалуйста КопБап ма Добрый вечер! 


&$')0%&Э5&&\# 9 


апраїои ротайтази спасибо 


<<, Языковые особенности 


~ > ` 
Вопрос Как тебя зовут? А 111810] СЭ “в опатае ма пап 4ези Ка? состоит 
< 2—4 я % 
из 252187] опатае (имя) с вопросительным словом 12] пап / папі (что), С 9 аеѕи 
(является) и вопросительной частицы Ў ка. ($ ма — показатель темы предложения и 
может переводиться как что касается этого, то... Дословно вопрос переводится так: Что 
касается твоего имени, какое оно? 


Я 252181114? 
Обратите внимание, что вопрос можно задать в краткой форме — ВИ. опатае ма? 
В этом случае вопросительная частица не ставится, поэтому нужно повысить интонацию на 
конечном слоге. Такой вариант является менее официальным, чем полный. 


Надо сказать, что в Японии не принято напрямую спрашивать об имени. При первой встрече 
вы должны назвать свою фамилию, затем имя. Собеседник поступит точно так же. 


Чтобы представиться, назовите свое имя + е9 деѕи. Также вы можете употребить в начале 
предложения местоимение я (А маїаѕћі) с показателем темы ((& ма): Ді маїѓаѕћі ма + 
ИМЯ + 9 деѕи. 
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Как вас зовут? 


Разговорная практика 6) 


Повторите весь лексический материал, который вы успели изучить. 


Что это означает? 


Соедините слова в пузырях на русском со словами на японском, например: 1а. 


а 5455 ©0839, 


1 Доброеутро. 


3 Как тебя зовут? 


с ИЕ“. 


4& Пожалуйста. 


е БАВИ С 7), 


5 Я Тадаси. 
6 Спасибо. 


Какое слово подходит? 


Впишите в каждый пропуск цифру, соответствующую пропущенному в реплике слову, как это 
показано в примере. 


ТЕ 26889 51655 2, 

з 459 — ВЕУ: 

ВРЕ етт. БАЙ 2 
9, 
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ТЕМА | Как вас зовут? 


<<, Языковые особенности 


Все слова, которые встречались вам до сих пор, были записаны хираганой или иероглифами. 
Третья система письменности — катакана. Этот алфавит, или, точнее, слоговое письмо, 
используется для записи заимствованных слов, а также иностранных имен и фамилий. 
Обычно катакана более угловатая и не такая вычурная, как хирагана. Катакана представлена 
на с. 91. 


Иностранные имена могут быть записаны катаканой, но их произношение будет немного 
отличаться от оригинального. Знак —— обозначает долгий гласный звук в предшествующем 
слоге. Имена с буквой л пишутся через слоги ряда р. Так, имя Полина по-японски будет 
произноситься Ж 1) д рогіпа. 


Как их зовут? 


Прочитайте типичные иностранные имена, записанные японской азбукой. Воспользуйтесь 
таблицей катаканы на с. 91. 


ш—% геека Лена Ка 7 — КЛ 
муз Би Ц 
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Как вас зовут? ТЕМА | 


Присутствует или отсутствует? 


Кто сегодня в офисе, а кого нет на совещании? Проверьте список и запишите имена по-русски 
в нужную колонку, как это сделано в примере. 


Присутствуют | Отсутствуют 


Полина 


/ 
/ 
Х 
/ 
х 
х 
/ 
/ 
Х 
х 
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ТЕМА | Как вас зовут? 
е і 
21 Игра с именами 


(1\ Разрежьте карточки с именами (см. вклейку 
в конце книги, лист ИГРОВАЯ КАРТОЧКА 1), 
карточки для построения предложений 
пока не трогайте. 


| игрова к 
} ‘орточка  @ И 


(2 ) Разложите карточки с японскими словами 
вверх и попробуйте прочитать имена. 
Переверните карточки, чтобы 
проверить свои ответы. 


73) Продолжайте тасовать карточки 
и проверять себя до тех пор, 
пока не сможете прочитать все имена. 


ера галку 


току 


4) Затем разрежьте карточки для построения 
предложений и составьте короткие диалоги, 
например: 


[5 | 
[| 
~ КопБап ма. опатае ма? 


— геепа деи. 


5) В эту игру можно играть вдвоем. Составьте друг 
для друга короткие диалоги. Если учебник есть 
у каждого из вас, вы сможете играть в паре с 
двумя наборами карточек, называя слова по 
мере того, как вы переворачиваете карточки. 


М; т 
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ОТКУДА ВЫ? 2 


ГЛ 
е) Ключевые слова у}! 


ө | НЖ Япония 72а Т 321, Г.А Англия 


піћоп / пірроп ірігіѕи 


к= Г] 7 7? Россия 

гоѕһіа 

ЕЕ 27 7 х А Франция 
Ғигапѕи 


Еу ж | ) 7 Америка 


атегіка 


АХА и Испания 


зирет 


Я Г] 7 Италия 


Мапа 


КАЗУ Германия 


Чоїї<$и 


4: 


ЕЯ Кип! страна [т] ѕһі город 


Обратите внимание на то, что название самое, но на сей раз начните с конца, 
Японии пишется иероглифами, а назва продвигаясь к первому слову. Сможете 
ния западных государств, например, ли вы повторить это упражнение трижды 
Америки, транскрибируются азбукой без единой ошибки? Затем посмотрите 
катакана. только на иероглифы и проверьте, уда- 
Чтобы выучить ключевые слова, закройте лось ли вам запомнить их произношение 
русский перевод и смотрите на япон- и значение. Когда вы отработаете все 
ское написание и транскрипцию. Нач- слова, закройте японское написание и, 
ните с первого слова, стараясь запомнить глядя на русский перевод, произнесите 
значение всех. Затем повторите то же их вслух по-японски. 
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ТЕМА 2 Откуда вы? 


Где находятся эти страны? 


Впишите в пропуски рядом с названиями стран цифры, которыми эти страны обозначены на 
карте, как в примере. 
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Откуда вы? 


ШП 2 


Как это произносится? 


Соедините русское слово с транскрипцией и написанием на японском языке, как показано 


в примере. 
Англия Кип 
Франция бо. ірігіѕи 
Италия Капада 
город Фигапзи 
Россия $5 
Испания Напа 
Америка аоїёѕи 
страна піһоп/пірроп 
Германия гоѕћіа 
Япония атегіка 


272 А 
К ‘У 


У а 


\ ауу 
с = 
М ижуд 

2274 
хи 
нж 
ия 


Где находятся эти города? 


Составьте предложения по модели, используя фразу (с% 1) = пі агітаѕи, например: 


НЕ Н Жі № 0) с 9. ќоиКкуои ма піћоп пі агітаѕи. Токио находится в Японии. 


Токио Нью-Йорк 

Ей; =1—39—$ 
їоикуои пуииуооки 

Осака Берлин 

МХ рух 
ооѕаКа Бегигіп 
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Париж Москва 
= ЕА72 7 
рагіі тоѕикима 
Лондон Рим 

ПУ” ЕУ п 
гопдоп гоота 


Читаю и говорю по-японски 


ТЕМА 2 Откуда вы? 


= Языковые особенности 


Название национальностей образуется путем прибавления слова Дт (человек) к названию 
страны. Чтобы назвать свою национальность, надо к названию страны добавить Л йїп, 
а затем — слово СУ Дези (я являюсь). 


аил СЭ. гоѕћіајіп деси. Я русский. 
Н ЖЛС9. піһопјіп деси. Я японец. 


Если вы хотите назвать город, из которого прибыли, то лучше использовать конструкцию 
название города с 1 Ка. ‚ак Ца — 
рода + та} о ЖЕ (5 1 Кага Кітаѕћієа уа) 1> Кага означает из, а Кітаѕћіќа 
приехал. Вы можете сказать, из какого вы города и страны в одном предложении, поставив 
между ними 09) по (показатель родительного падежа, выражающий принадлежность): 


ПилФЕА77 (УК. 7—9) БЖ (Е, 
Коѕћһіа по тоѕикима (5апкико-рефегиБиигири) Кага кітаѕћіќа. 
Я приехал из Москвы (Санкт-Петербурга), которая в России (досл. из российской Москвы). 


В вопросе Кто вы по национальности? порядок слов должен быть следующим: 
{ај пап / папі (что) + Дм (человек) + СЭ чези+ Л ка (вопросительная частица) 


{ај А, 9 № папі јіп деси Ка? Кто вы по национальности? 
Г г РАС гозМайп деи. Я русский. 


Чтобы спросить, из какого города приехал ваш собеседник, используйте вопросительное слово 
Ў — 
(2 С аоко (где?): 


аі Е га) 5 Ж ЕЗ [, [с Љ, доКо Кага Кітаѕћіа Ка? Откуда вы? 
Жм га) 5 Ж 5 5 ІС оо$аКа Кага Кїта<һїїа. Я из Осаки. 


аа 


рослушайте аудиозапись и попы- 
тайтесь понять, что говорят о себе 


8 № эти четыре человека. Ж 


'ё 
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Откуда вы? 


Откуда они? 


ШП 2 


Соедините слова из двух колонок, как показано в примере. Повторно прослушайте трек 8 и 
проверьте, правильно ли вы выполнили задание. 


Откуда вы? 


Прослушайте подсказки на диске и скажите, откуда вы родом. 


Ф Ключевые слова е; 


Л јп/ Во человек 
4] пап / папі что 


х А, ѕап господин / госпожа 
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10 
уа), о Кага из 
БЫ = 
г С__ доко? где? 
та 
Ка? вопросительная частица 


Читаю и говорю по-японски 


ТЕМА 2 Откуда вы? 


<, Языковые особенности 


Говоря о ком-то, японцы стараются избегать местоимений он, она. По этикету требуется 
называть человека по имени или фамилии И добавлять вежливое ХА, ѕап. 


Зв АЗНЖЛ СЭ. 


аККо ап ма піһопјіп деси. Она (Акико) японка. 


СА“ АНУЛГОЕЛЯУЛЬЬЖЕ (7, 
пїКогаї зап ма го$һїа по тоѕикима Кага кітаѕћіќа. 
Он (Николай) из Москвы, что в России (досл. российской Москвы). 


Вопрос 40] дез Ў, папі йїп деси Ка? может означать Кто вы (он / она / они ит. д.) 
по национальности? Это зависит от того, с кем или о ком вы говорите. Для уточнения лучше 
использовать в речи имя человека. В этом случае также используется слово < А, зап после 
имени собеседника, а после него показатель темы [ ма (что касается...). 


ХУР’« АДД СУЎ 5% 

тагіа зап ма папіјіп деѕи Ка? 

Мария, кто вы по национальности? (когда вы разговариваете с Марией) 
или 

Кто Мария по национальности? (когда вы говорите о Марии) 


Это очень облегчает общение, но также означает, что вы обязаны запоминать все имена! 


Вы, наверно, обратили внимание на то, что в японском тексте не так часто используется знак 
вопроса. Это связано с тем, что вопросительная частица Ў Ка обозначает вопросительное 
предложение без необходимости ставить знак«?». Однако, если частица 1)\Канеиспол ьзуется, 
например: 5% 8114? опатае ма? (Как тебя зовут?), в конце предложения ставится 
вопросительный знак. 
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Откуда вы? ТЕМА 2 


Откуда они (приехали, родом)? 


Посмотрите на пример и составьте аналогичные вопросы. 


22171 «АДАА 9 5% 
пікогаї ѕап ма папіјіп деѕи Ка? 
Кто Николай по национальности? 


А « АНУ’ ЛС, 
піКогаї зап ма гоѕћіајіп деѕи. 
Николай русский. 
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ТЕМА 2 Откуда вы? 


Послушайте и отметьте 6) 


) 
Прослушайте аудиозапись и отметьте, истинны или ложны 11 
данные высказывания. 
Истина Ложь 
Женщину зову Лена. [] С] 


Она из России. 
Мужчину зовут Тадаси. 


П [1 
П П 
Он из Японии. Ш Ш 
[ [ы 


Они друзья. 


л ш миы 


Что это значит? 


Прочитайте предложения, услышанные в диалоге, и соедините их с русскими аналогами, как 
показано в примере. 


Я из России. б. ЕО С, Һајітетаѕһіќе 
Он из Японии. 4247 Ле, 


Мое имя Лена. 544? 

Как тебя зовут? Н ЖЛС9. 

Здравствуйте! & = т Ф Р < о доито уогоѕћіки 
Рад знакомству. [/— Ей С Өде 
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Откуда вы? ТЕМА) 2 


Что это означает? 


Переведите предложения. Вам будет легче, если вы сначала разобьете предложения на 
отдельные слова и фразы. При необходимости заглядывайте в раздел КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА. 


Затем, после того как вы поняли смысл, прочитайте предложения вслух и напишите их 
по-русски рядом с японскими, как в примере. 


12—799, плена 
2 8247 ЛС, 
3зВУАСАНЖЛ С9. 


4 НИЗ? 
5 СЭ. 
6—9 «АЛМА ЛС, 


7 1 ААА ЛЗ. 
8 КЛУЛС9. 


Сравните свое произношение этих предложений с аудио- @` 
записью. ® 

) 
Теперь расскажите о себе. Прочитайте предложения вслух, 12 


подставляя свои данные. 


970 
„0... МОЕ (г 
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ТЕМА 2 Откуда вы? 


йш 
21 Игра с флагами 


а Е Ов 
(т\ Вырежьте из вклейки в конце книги он @ а 


лист ИГРОВАЯ КАРТОЧКА 2. 


(2 ) Возьмите игральные кости и 
фишки. 


73) Поставьте фишку на поле СТАРТ. 


4) Бросьте игральные кости и 
передвиньте фишку на количество 
полей, соответствующее 
выпавшему числу. 


—. 


5) Задайте вопрос о стране, 
до флага которой вы добрались, 
и ответьте на него, например: 


ЛС) Ў, папі јіп деѕи Ка? 


Кто вы по национальности? 


шы "Кеў, го5һїа]їп деси. 


Я русский. 


‚6) Если вы не помните, как задать 
вопрос или ответить на него, вам 
следует вернуться на исходное 
поле. Нужно бросить кости такое 
количество раз, чтобы закончить 
игру, попав на поле ФИНИШ. 


7) В эту игру можно играть и вдвоем. 


М 9" 
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ЧТО ЭТО? 3 


©: 
7). Ключевые слова С 


13 

ћ Я стул К Г дверь 
154 доа 
7 Ге 7) , стол Ж окно 
ќееБиги тадо 
а [7 р" телевизор ^ р”. ручка 
ќегеЫ реп 
Ф книга ЕЕ журнал 
һоп 7а55һї 
ОУ. А, ума > = диван 
КаБап Ока 

о = = 
Ен эм Е = Й са Я компьютер 255 телефон 
Копруцика депуа 


Обратите внимание, что в написании Заимствованные слова записаны катака- 
приведенных выше слов используются ной, например: \/ 7 77 — ѕоѓаа (диван) 
все три письменные системы. ит ІС тегеБі (телевизор). 


Исконные японские слова записаны 
либо иероглифами, как + һоп (книга) 
и ЯК тадо (окно), либо хираганой, как 


ЖМА, каБап (сумка). 


ЧА, Языковые особенности 


Японские имена существительные употребляются без артикля, а множественного числа у них 
просто нет! Так, Ж һоп — это и книга, и книги. 
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ТЕМА 3 Что это? 


Что это означает? 


Соедините картинки с японскими словами, напишите транскрипцию и русский перевод, как 
в примере. 


_ мадо окно (окна)  _ окно (окна) 


55 -4 
_—_—_—_ 9 
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Что это? ТЕМА 3 


Квадрат из СЛОВ 


Найдите в квадрате 8 ключевых слов. Обведите их и напишите перевод, как в примере. Слова 
могут располагаться по горизонтали и по вертикали. 


компьютер 


Лишнее слово 


Какое из этих слов лишнее? Обведите слово, которое не вписывается ни в один из рядов. 
ҖЕ • 7—7, БВ УР. 
ЕА. Н№. 57. АТУ 


В Хи ЈР 2154 
РУХА, • САДФАДХ • 5 • С АДЕЂБіЌ 
ар Ве КЛ 
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ТЕМА 3 Что это? 


“А, Языковые особенности 


Нам уже встречались слова что ((Е] пап / папі), и являться “9 деѕи). Используя эти 
слова, можно задать вопрос Что это?: 


7 СЭ ЭМ пап деси Ка? Что это? 
№: СЭ. 15и деси. Это стул. / Это стулья. 


Задавая вопрос Что это? по-японски, необходимо знать, на каком расстоянии от говорящего 
находится объект. 


= 
С Ж. коге это, этот предмет: объект рядом с говорящим. 
22 И, оге то, та вещь: объект ближе к слушающему. 


фи, аге вон то: объект находится далеко и от говорящего, и от слушающего. 


25 
На вопрос с <. Ж. коге обычно следует ответ с Я. ѕоге, и наоборот. На вопрос с 5А. аге 
обычно отвечают также с 511. аге. 


СПГ С9 2, 2147—7369. 


Коге ма пап деси Ка? —> 5оге уа ЕееБеги деси. 

Что это? То (это) стол. 
МІС Ў, БМІЎЉЧЁА, СЭ. 
аге ма пап деѕи Ка? —> аге ма КаБап деси. 

Что вон то? Вон то — портфель. 


На общий вопрос (да / нет) можно ответить с помощью | \\,\ 2. йе (нет) или такой 
популярной фразы, как ЁЎ, 2 Э СЭ на, ѕоџ деѕи (да, это так; да, верно). 


ИЖС) ари 5оге ма һоп еси Ка. Это книга? 
ля, СИЗ С). Мо, #7069, 


йе, Коге ма ха$$ М деси. Ват, ѕои деси. 
Нет, это журнал. Да, верно. 
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Что это? ТЕМА 3 


5 Г 
Сейчас ваш черед говорить 6 


Задайте вопрос Что это такое? Воспользуйтесь подсказками, записанными 14 
на аудио. 


Что это? 


Предметы ежедневного использования сфотографированы в необычном ракурсе. Посмотрите 
на каждую фотографию и определите, какое описание к ней подходит. 


: 8753, 5 ЕС, — 


аира МОЕ __ 67иКСЗ, Ес 
3 =. ыы 7 М. Е 


4 ЕН СЭ. Г з ^ВА, СЭ. ин 
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ТЕМА 3 Что это? 


Фф Ключевые слова ы ( 


15 
2 черный чай + 9. КА у >р сэндвич 
Коосһа $апдоїссһї 
Б % зеленый чай = РЧ лапша 
осһа $оБа 
_| Бр Е — кофе №7 4 свиная котлета 
Кооћіі опкаёѕи 
Т т == пирожное 
Кеекі 


<, Языковые особенности 


Чтобы попросить или заказать что-нибудь по-японски, мы используем следующую конструк- 


цию: предмет + ® БЕВ М = ў о операіѕһігтаѕи: 
1-6-5 ИЛ 39, кооһі о опеваіѕһітаѕи. Мне кофе, пожалуйста. 


Чтобы попросить более одного предмета, просто добавьте союз б о (и): 


д—=—&0 УУ КЛ уз“ Б А9. 
Кооћії о ѕапдоіссћї о операіѕһітаѕи. 
Мне кофе и сэндвич, пожалуйста. 


Когда вам подадут то, что вы просили, вы услышите (2 Э Ў аошо (прошу вас / подано / 
вот ваш...). 


БЖЖ ё ЭЖ осһао дошо. Ваш чай! (Ваш чай подан!) 


ВНЕ. апраїои рохайтази. Большое спасибо! 
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Что это? ТЕМА 3 


Что будете заказывать? < 


Что заказывают посетители? Прослушайте аудиозапись, посмот- 16 
рите на пример и отметьте, что заказал каждый из них. 


Обратите внимание на фразу, с которой к вам обращаются, когда 
вы входите в магазин или ресторан ^5 о –ъ 4: 
ігаѕѕһаітаѕе (Могу я вам помочь?). Она звучит чаще, чем обычное 
приветствие. 


черный | зеленый | кофе пирож- свиная 
чай чай ное котлета 
Посетитель 2 


Посетитель 4 


Посетитель 3 Е 


Теперь представьте, что вы делаете заказ для себя. Выберите что-либо из перечисленных 
выше блюд и напитков. 


Е & 7 = Еж БЕ ШЕ Эо Кооһїї То КееК! о операіѕћітаѕи. 
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ТЕМА 3 Что это? 


Составьте диалог 


Сможете ли вы расположить реплики в правильном порядке? 
(Обратите внимание, что {55 $ аа означает ну, тогда.) 


л—к—-—®=БЁН\у\ Безе 


Кооһїї о опесаіѕћітаѕи. 


к БИС Ў, 


апрафои рохайтази. 


СИС Р, 


Коге ма пап деси Ка? 


4 2-6- ЕУР, 


Кооћії їо ќопКаїѕи о оихо. 


с Мо, 9-6-9, 
Бай, Коойй деси пе. Ж7) `7 СЭ. 


опКаёѕи деи. 


АБС. 


ігаѕѕһаітаѕе. 


в С» ИУ ЛС 9. 


јаа, ТопКаї<и о операіѕћітаѕи. 
Правильный порядок: а, 


Теперь прослушайте аудиозапись 6 ( 
и проверьте свои ответы. 
17 
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Что это? 


В кафе 


Выберите блюда из меню и, слушая аудиозапись, сделайте 
заказ официанту. 


ЖГ2 


Ф > 


а= Е = 


З а 
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ТЕМА 3 Что это? 
вв 
2: Игра «Кафе» 


(1\ Вырежьте карточки из вклейки 
в конце книги 


і Игровая карточка © РЯ 


(лист ИГРОВАЯ КАРТОЧКА 3). % точки < картина 
| О 5 
Сложите карточки в мешочек. | е Ну? 


Встряхните мешочек. 


Вытащите карточку не глядя. 


(ә) э) я м) 


Закажите блюдо, 
изображенное на карточке, 
например: 


ВС 9 


осһа о операіѕһітаѕи. 
Я хотел бы зеленого чаю. 


А 
б) Если вы научились делать #57 
заказ вслух легко и свободно, ен 
оставляйте карточку снаружи. 
Если еще нет, то кладите ее 
обратно в мешочек. 


зеленый 
чай 


\7) Засеките время, чтобы понять, 
сколько у вас занимает вся игра. 
Сыграйте с другом и посмотрите, 
кто соберет больше карточек. 


м 
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ГДЕ ЭТО? ТЕМА 


[© 
Я Ключевые слова 


з Е һеуа комната с е дом 
ЈЕ ЈЕВ геіхоико холодильник Ж кі дерево 
= їодапа буфет ЕН Кигита машина 
[22452 гепјі плита У: пеко кошка 
АМ 7 К Ьеддо кровать М іпи собака 
Же е картина 6 г пеғиті мышь 


Слова могут быть записаны при помо- 
щи одного иероглифа, как, например, 
М 

Ж ти (собака) или ЕН кигита 
(машина), а также двух и более иеро- 
глифов: Ре һеуа (комната) или 
мм | 

т геізоиКо (холодильник). 

ЈЕ гепоцко (холод 


Некоторые иероглифы вам уже 
че „ 
знакомы, например Я сһа (чай). 
Этот иероглиф является составной 
частью ЖЖ слов Коосһа (черный 
чай) и 5 осһа (зеленый чай). 


В таких простых повседневных словах 
вам легко будет запомнить элемен- 
тарные иероглифы. 


Обратите внимание: иногда одинако- 
вые иероглифы могут звучать по-раз- 
ному в сочетаниях с другими иерогли- 
фами, например: Кип! (страна), 
но РЯ] сһиироки (Китай). 
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ТЕМА 4 Где это? 


Что это означает? 

Соедините японские слова с транскрипцией и запишите значение по-русски. 
е пеғиті 
Е гепй 
уе ЕДЕ к 
Ж Кигита 


А е картина 
д у К пеко 


фодапа 


ЕН 
Т їе 


Зі іпи 

= Беддо 

№, һеуа 

эс геїгоиКо 
Что вы видите? 


Посмотрите на картинку 

и отметьте (/) увиденные 
вами предметы, 
как в примере. 


МУУ #710 ЖЕБЕ Ц #0 МА, О 
ЯЗВ 01 Г] ЖУКИ ЭРО ЖАХ 0 
е 01 Ж 0 Р ГЇ ж 0 
СЕЗЕ] “х О ЖО ХО 
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Где это? ТЕМА 4 


С\ 
С^. Ключевые слова е 


„М4. 
® ни в (внутри) ВЈ впереди (напротив) 


пака & тае 


Ф 
Е на (наверху) / над р ®@% сзади (позади) 


ие и5һїго 


ЁК под г 15 Г) рядом 


5һїїа єопагі 


<, Языковые особенности 


Для того чтобы сказать по-русски, где находится предмет, мы просто ставим предлог между 
двумя объектами: Книга находится на столе. В японском предлог (в этом случае правильнее 
называть его не предлог, а послелог) ставится в конце предложения: 


Жжі&7 71069. 


һоп уа ееБиги по ие деѕи. Книга находится на столе. 


В японском языке, каки в русском, слово, обозначающее предмет, местонахождение которого мы 
описываем, ставится в начале предложения. В японском такое слово выделяется именительным 
падежом, или показателем темы (5 ма (что касается). Обратите внимание, что показатель 
С) по нужно поставить после слова, обозначающего второй предмет, и до послелога. 
Предложение заканчивается глаголом СЭ аеѕи (быть / являться). Дословно мы говорим: 
Что касается книги, то она находится на столе. 


употреблении пространственных послелогов. 


е ( ( Прослушайте аудиозапись и потренируйтесь в 
21 


36 Читаю и говорю по-японски 


ТЕМА 4 [де это? 


Какое слово подходит? 


Обведите слово, соответствующее картинке, как это показано в примере. 


важ И ез, 


Ху Е 4 О = 9 


ут у—@) 8 9, 


65-790 Е е, 
О 


&7!) 


ЖЕКЕ | [/:/ 1720) СЭ. 


Ж Ф _ <3. 


ф 


ВЕ СЭ. 
Р 


Читаю и говорю по-японски 3/ 


Где это? ТЕМАХ! 


<, Языковые особенности 


„ё 1) сз ў ра агітаѕи или ОХЕ ку Ба ітаѕи используется в простых описатель- 
ных конструкциях. 


Р у Ба ітаѕи употребляется, когда мы говорим о людях или животных, 0% 
га агітаѕи используется в разговоре о неодушевленных предметах: 


рел) (/^ 5 5 іпи ра ітаѕи. (У меня) есть собака. 
Ж №2 1] Е 975 һоп ра агітаѕи. (Тут) книги. 


Для образования вопросительной формы просто добавьте вопросительную частицу Д\ кав 
конец предложения: 


ЖФА 1) = 95% һоп да агітаѕи Ка? (Здесь) есть книги? 


Теперь мы можем сочетать эту модель с послелогами, которые нам уже известны, для созда- 
ния более подробных описаний. Обратите внимание на порядок слов и показатель местона- 
хождения (с пі, стоящий в первой половине предложения: 


7—70 ЕЖ0%50%89, 
{ееБиги по ие пі һоп ра агітаѕи. 
На столе лежит книга (досл. стол на книга есть). 


«32. ү „а М У 
ЖОВЛЕЖЬ 9. 
К по тае пі іпи ра ітаѕи. 
Перед деревом находится собака (досл. дерево перед собака есть). 


ииет 


Осмотрите комнату, в которой вы в данный момент 
находитесь, или представьте комнату, в которой 
часто бываете. Сможете ли вы сказать, где находят- 
ся предметы, используя 50639 Ба айтази 
еа РХ 9 ра ітаѕи? 
РА 
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ТЕМА 4 Где это? 


Где мыши? 


Сколько мышей вы видите на картинке? Посмотрите на 
пример и составьте предложения с использованием приве- 
денных ниже слов. 


Пример: 


КУЗФНЕЖХЕ 1839, 
гепй по це пі пехит! ра ітаѕи. 


Мышь (находится) на плите. 


ра ==? 7) |, +ееБиги 
№ + іѕи 
ЗЕЕ геізоико ЕН паКа 


У 2 77 —— сова а уе 
=й їодапа @) по К $ННа ЕЖА= МХЕ, 
[22422 геп) ед кн пі петитї ра їгпа<и. 


р [/ Уа егеБі 
Пе Я Копруииїа 


В] тае 


К К ЕЕ Г) їопагі 
у К Бед4о 
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Где это? ТЕМА! 


ЧА, Языковые особенности 


Мы уже использовали частицу 69 деси в значении быть / являться во многих случаях, 
например: 


Н ЖАСУ піћопјіп деси. Я японец. 
[,— 7 ‹&АА&пП 7 ЛС, 


Веепа ѕап ууа гоѕћіајіп деси. Лена русская. 


Жжі&7 Еш ёў» 


һоп үа ќегеЫі по ие деси. Книга (находится) на телевизоре. 


А как выразить отрицание? Для этого нужно вместо частицы 9 аеѕи употребить 


СВОИ ЖАА, ае ма агітаѕеп или [> № 25 Ј = А, ја агітаѕеп: 


НЖДС&ФИЗА, / 2% &!) ЧА» 


піћопјіп де ма агітаѕеп / ја агітаѕеп. Я не японец. 


Жжі&7 ИСО ЕС1&4%0 8А, / (2%!) ЧА, 


һоп ма {егеЫ по ие де ма агітаѕеп / ја агітаѕеп. Книга не (находится) на телевизоре. 


Чтобы составить отрицательное предложение с 7Ў% 1) о га агітаѕи / ћи 9 
Ба ітаѕи, следует заменить а) Ба на (& ма, а ЗЕ 9 тази на Е 4А, таѕеп: 


7— 2 00 ЕЖЕ 0 ВА, 


ќеебиги по ие пі хаѕѕћі ма агітаѕеп. На столе нет журнала. 


7277 ФУ ЖАЗБА, 


Ѕоѓаа по иѕћіго пі пегиті ма ітаѕеп. За диваном нет мыши. 


Нет, это не так! е 
22 


Поупражняйтесь в выражении несогласия. Прослушайте аудиозапись 
и преобразуйте все услышанные утверждения в отрицания. 
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ТЕМА 4 [де это? 


Истина или ложь? 


Определите, истинны ли утверждения, описывающие эту картинку, как в примере. 


{0 р 
|) 


Истина Ложь Истина Ложь 
Ест 50 =. О 7-УЛФЕЕЖХЕВО ВА О 0 
ес А5069, ПП ЖОРЕЖФН&З. оо 
ЕРЕ 147—710 69, ПП рихи, ПП 
Р%0%9, 00 я-УДдоТЕхл&). ПОП 
НЭ. ОО ЖЕСТ нЕНА, ПО 
Читаю и говорю по-японски 4] 


Где это? ЦЯЛТ\ А 


Повторение изученной грамматики 


Вы освоили половину учебника. Поздравляем! Настало время обобщить изученный грамма- 
тический материал. 


1 Вяпонском языке нет множественного числа: Ж Кї обозначает как дерево, так и деревья. 


2 сеў Чези (в конце предложений) используется для выражения значения быть / 
являться. Противоположным по значению выступает СФУ А, ае ма 


агітаѕеп или {> № 5 и ЖА, ја агітаѕеп. 
Жеў» /Жж@1&%0 А» 


һоп деси. / һоп де ма агітаѕеп. Это книга. / Это не книга. 


3 Вы можете попросить что-то, используя фразу „= БРАВ [, = 9 ...о операіѕћітаѕи 
(я хотел бы...). 


4 (& ууа используется для обозначения темы предложения и может переводиться как что 
касается. Частица Ў Ка — эквивалент вопросительного знака. 


АЊА АЛЗНЖЛ С9 5% 


аККо ѕап ма птопйп деси Ка? (Что касается Акико, она японка?) 


5 Для указания на предмет (в русском языке это указательные местоимения этот / тот) 
используются разные слова в зависимости от местонахождения объекта, о котором идет 
речь: С. Л. коге (объект рядом с говорящим); Я, зоге (объект рядом со слушающим), 
Я. аге (объект далеко и от говорящего, и от слушающего). 


6 Предлоги (в / на / под ит. п.) в японском предложении ставятся не перед словом, обо- 
значающим предмет, а после него, т. е. фактически являются послелогами. Глаголы быть 
/ находиться / иметь используются по-разному: 73% 1) 9. Ба айтази — для 
неодушевленных предметов, ћи 9 Ба ітаѕи — для одушевленных. Их отрицатель- 


ная форма — [+ 1) А, ма агитазеп и ЛЕЖА, ма ітаѕеп. Сравните эти 


японские конструкции с русскими эквивалентами: 


ва Е СЭ. 


депма ма іѕи по ие деи. Телефон (находится) на стуле. 


т-+\&%&!) 4А, 


КееК! ма агітаѕеп. Торта нет. 


7 АЛО ЖАЛУ, 


{ееБиги по $һїїа пі пи ра ітаѕи. Под столом (находится) собака. 
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ТЕМА 4 Где это? 


4: Моя комната 
«2 


(1 Вырежьте картинки с предметами 
интерьера (см. вклейку в конце книги, 
лист ИГРОВАЯ КАРТОЧКА 4), карточки 
для составления предложений пока не 
трогайте. 


Прикрепите картинки на изображение | 28 


И ОАЕ У. узу. | 
ниже — туда, куда вам захочется. АНА иҗ, - 


сў в 


Вырежьте карточки для составления Г А Гу». 
предложений. Составьте | ЕУ 
максимальное количество | к 

предложений с описанием вашей Р. 20 (борга о 


комнаты, например: 


| ж о|ево |е аву в 


тадо по фопай пі е Ба агітаѕи. 
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КАКОЙ/КАКАЯ/КАКОЕ? 9 


< Ключевые слова ) 


23 
х = (, \ оок большой = (, \ пара! длинный 
1 \ ‚у сһііѕаі маленький ха (, \ тіјікаі короткий 
Гез] (, \ вии старый 11 (, \ чака! дорогой 


ЖТ Г» (\ аїага5һїї новый А уаѕиі дешевый 
г Е. Ф, їоѓето очень 


<, Языковые особенности 


Прилагательные в японском языке очень просты в использовании. Как ив русском языке, 
они стоят перед определяемым существительным. 


жел 0\8 


оокії ти большая собака +акаі Кигита дорогая машина 


В предложении с СЭ аеѕи (быть / являться) прилагательные ставятся после 
определяемого существительного. Обратите внимание на порядок слов: предмет + [3 ма 
(что касается) + прилагательное + СЭ аеѕи (быть): 


жалел С. Ен аъ СУЎ» 


ти уга оокіі деси. Собака большая. Кигита ма їаКаї дези. Машина дорогая. 


С СФ тоето (очень) ставится перед прилагательным, так же, как и в русском языке. 


съел ЖЕ СЭ. 
оѓето оокй ти ти ууа іоёето ооК!ї деси. 
Очень большая собака. Собака очень большая. 
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ТЕМА 5 Какой/какая/какое? 


Вы запомнили? 


Закройте список слов на странице 44. Затем напишите транскрипцию и значение слов, 
данных ниже, как показано в примере. 


Эл уаз! _ дешевый _ 
16: б^ 
С ©. йс. 
АА, пева 
уал Ж: 
Бх аре 
ҳаё Мет 
жт а^ а 


= (,^ ИИ 


Все вышеприведенные прилагательные записаны иероглифами с окончаниями на хирагане. 
Это обычное явление в японском языке, вы еще встретите множество подобных примеров в 
процессе обучения. 
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Какой/какая/какое? 


Что это означает? 


Ш 5 


Соедините изображения со словами. Затем прочитайте их вслух и переведите на русский 


ЯЗЫК. 


* Ут 
№. 


Ла Е 


ЈА 


соњае 


Л жА 5 


қау Ч Уз 


МЕ 


ЖЖ 


46 


маленькая собака 


Читаю и говорю по-японски 


ТЕМА 5 Какой/какая/какое? 


Послушайте и отметьте 


Прослушайте диалог в пункте проката автомобилей и отметьте, истинны 5) 
ли эти предложения. (Обратите внимание, что Б $ > < сһоіо означает { 
немного, а (2 2 9 })\ іои деси Ка означает как насчет?) 24 


Истина Ложь 


1 Диалог происходит вечером. 
2 Женщина желает арендовать автомобиль. 
3 Онасчитает, что первая машина слишком дорогая. 


4& Она считает, что вторая машина слишком большая. 


ЕЕ) ‚а 1 
йшй Ин 


5 Ей нравится третья машина. 


Составьте предложения 


Поставьте слова в предложениях в правильном порядке. 


Пример («Доброе утро!»): а [а] К 
сел) БКО 


в © 
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Какой/какая/какое? ТЕМА, 5 


<, Языковые особенности 


В японском языке, для того чтобы сообщить об обладании тем или иным предметом, 
используется глагол и ты: о тоїѓеітаѕи, например: 


иаа ЕЕ Жабу: 


ууаїа<һї уа їигиї Копруиита о тоїїеїтпази. У меня есть старый компьютер. 


Чтобы сказать то же самое о третьем лице, нужно лишь добавить к имени человека вежливое 


ХА, 5ап: 


ч — 9 «Алтоо С 9. 


тааКи ѕап ууа аїага$һїї Кигита о тоїѓеітаѕи. У Марка есть новая машина. 


Чтобы спросить об обладании каким-либо предметом, назовите 


имя + ХА, + предмет + ЖО СОЕ УЛ 


/—7%А, ВС 9 5 


геепа ѕап, кигита о тоиейтази Ка? Лена, есть ли у вас машина? 


Чтобы сказать о том, что предмет имеется в наличии, в японском языке используются 
глаголы 45 И = 9 аптази и “% 9 ітаѕи — мы их уже использовали, когда говорили 
о существовании чего-либо (см. стр. 38). Эти глаголы чаще всего употребляются, когда речь 
идет о наличии предметов. 


ставителем фирмы по прокату автомобилей. Следуйте 


6) Теперь вы можете принять участие в диалоге с пред- 
6 
25 подсказкам на компакт-диске. 


Вам пригодится новая фраза: 
Бк омс, 


сһоидо іі деси пе. (Это то, что нужно.) 
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ТЕМА 5 


Какой/какая/какое? 


> ол 
Ключевые слова е; 
26 


Е азы нога 


| иде ка 
ру 


+= 
А учы пальцы 


= те глаза 


Н. тіті ши 
У 


2207) Каті по Ке* волосы 


ЭН аїата голова 


ЕЗ 
БР. Һапа нос 


Д Кисһї рот 


Б Де опаКа живот 


*ЯЕ (ЕЕ, Кат! по Ке употребляется, когда речь идет о волосах человека. 
В отдельности Ж Ке означает любые волосы, в том числе шерсть животных. 


На этом этапе вы, вероятно, чувствуете 
себя увереннее, когда читаете или 
говорите по-японски. Возможно, вам 


хочется научиться писать знаки и иеро- 
глифы самостоятельно. Хотя копиро- 
вать простые знаки занимательно, вам 


понадобится справочник по японской 
письменности, чтобы научиться писать 
правильно, соблюдая порядок следо- 
вания черт. Чтобы писать по-японски 
безупречно, нужна длительная трени- 
ровка. 


Читаю и говорю по-японски 


49 


Какой/какая/какое? 


Какое слово? 


Обведите слово, соответствующее переводу, как это показано в примере. 


20 


10 


голова 


нога 


живот 


рот 


пальцы 


волосы 


уши 


глаза 


рука 


Еч 
л 


от 


в 
ПА 


# 


Ш 5 


йт Ж 

= Е 

5 ФЕ 

п ж 

Е “ЗА, 

Я &ё 0% 

тъ Е 

ЛУ т 
ФЕ 

я ЗЕ 
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ТЕМА 5 Какой/какая/какое? 


На выставке домашних животных 


Можете ли вы использовать слова, приведенные ниже для описания этих домашних живот- 
ных? 


1 2 С9 з НҢ 
4 1$ 5 ЖЕ 6 Е 


СНЕ 6 СЗ» ЖБ 


о __ Мед, 


СОЖ _ ЕВ СЭ. 
[2 __ 069%, 


ће сес, 


Читаю и говорю по-японски 5] 


Какой/какая/какое? ТЕМА 5 


Как он выглядит? 


Как выглядит это существо? Придумайте максимальное количество предложений для описания 
его внешнего вида. 


Мы добавили немного новых слов, обозначающих части тела. Используйте их в своем рассказе. 
Пример: 


РЎ ФР СЭ. 


о ра тофето пара! деи. 


(Его) хвост очень длинный. 


= ѕиБаѕа крылья 


=] Ки шея 
ЕЕ о хвост 
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ТЕМА 5 Какой/какая/какое? 


М 


2 
2: Что у тебя есть: 


(1% 


У 


р Игровая карточка Є) дри 


Вырежьте карточки с картинками 
из игровой карточки 5 и сложите 
их в мешочек. 


Вырежьте карточки 
с прилагательными 
и сложите их в другой мешочек. 


Не глядя, достаньте по карточке рил аата, 


из каждого мешочка. 


Фал 


Придумайте предложение, 
чтобы связать эти карточки 
по смыслу, например: 


иаи Сао С# 9» 


маќаѕћі уга Риги! копруииќа о тоїѓеітаѕи. 


У меня есть старый компьютер. 


Играйте до тех пор, пока не используете 
все карточки. 


Вы можете сложить карточки 
обратно в мешочки и начать 


занн 
сначала — каждый раз | 
предложения будут разными. 9 | 
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КАК ПРОЙТИ ...? 


С\ 
Я Ключевые слова 


20% аэропорт 


М школа 


Баккои 


Ж 7] |, гостиница 


һоёеги 


2647 банк 


Біпкои 


[А К = р”. ресторан 


геѕиќогап 


Е Г станция 


Вы впервые в городе и спрашиваете 

1% о его инфраструктуре у японского 

28 друга. Воспользуйтесь подсказками, 
записанными на аудио. 


„280 


...доигї 


БИЛЕ!) 


пакатіѕе доигї 


„Юе С СЯ Д\, 


..Мма доКо Дези Ка? 


ФС 


аѕоко 


парк 


мост 


‘улица... 


‘улица Накамисэ 


вон там 
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ТЕМА! 6 Как пройти ...? 


“А, Языковые особенности 


Обратите внимание на слова гостиница и ресторан. Это примеры Аве Баігаіро — 
слов, заимствованных из иностранных языков. Японский язык в основном заимствовал из 
английского. Посмотрите еще раз Тему 3. Слова сэндвич, пирожное и кофе — это примеры 
гайрайго. 


Вы сможете распознать эти слова, несмотря на то, что они звучат немного иначе; чаще такие 
слова длиннее, так как адаптированы к японскому произношению. Лексика гайрайго всегда 
записывается катаканой. 


Вопросы и ответы 


Соедините вопросы с ответами, как в примере. 
Штос Суй» "ч 8222 Су, 
ИАК5 2145069071 (до, ГАК>УЙ®)Ж 9, 
7/1450 &9 №, ЛАО 0 "СЭ о 
2 (&&с 6972, 1619050 9. 


оС Су 5% ВАЩЕ Лх 7 /7А& 9 9, 
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Как пройти ...? 


< 
Я Ключевые слова 


Я 47 ЗИ +акиѕһї такси м {ипе 
/ “А Баѕи автобус НЁС ЕВ унепзһа 


ЕЕ ЕН депѕһа поезд #471 % ћіКоикі 


Є Языковые особенности 


29 


корабль, лодка 


велосипед 


самолет 


Показатель С де испол ьзуется, когда речь идет о транспорте, которым вы пользуетесь. 


ЕС Кигигпа де на машине 
Я “2 = С факи$Вй де на такси 
/ Л, К Бази де автобусом / на автобусе 


ЙС {ипе де на корабле 
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ТЕМА 6 Как пройти ...? 


Квадрат из слов 


Найдите семь разных слов, обозначающих транспорт. Запишите их транскрипцию и значение, 
как в примере. 


опер 
ШЕШЕГЕ 


Кигома (машцна) 


51515 
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Как пройти ...? 


е: 
Я Ключевые слова 


925% 4А, 


ѕитітаѕеп 
Извините. 


„142320 Ст 9 5% 
‚..ууа доц уаїїѓе ікітаѕи Ка? 
Как дойти до...? 


у) 
тараги 
поворачивать 


‚ВНК 
...тараќе Кидаза! 
пожалуйста, поверните... 


ћ 


тїрї 
правый 


һҺїдагї 
левый 


записанными на аудио. 


Сү 
‹ 
31 


58 


Спросите, где в городе находятся эти 
места. Воспользуйтесь подсказками, 


30 


&э9<{т> КЕМ 
таѕѕири №е Кидаза! 
идти прямо 


ВЕСНЕ 


депзВа де ікітаѕи 
ехать на электричке 


Оте 9 
+акиѕһіі де ікітаѕи 
ехать на такси 


ель 
$оге Кага 
затем 


ТЕЛЕЕ 


һҺаКиЬБит<$иКап 
музей 


Хх и Ч 
А 
т 
Баѕиѓеі 
автобусная остановка 
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ТЕМАХ Как пройти ...? 


<, Языковые особенности 


Чтобы спросить о местонахождении чего-либо, используйте выражение {ое СЛ 

.. Ма око деѕи Ка? (Где...?). Если надо узнать направление движения, вопрос будет звучать так: 
М“ — #— 

„.&&Ээ*%°эС{т&# 9 \..мааои уаНе ікітаѕи Ка? (Как добраться до ...?): 


Зе сд й% 
рРЇпКои ууа доКо деи Ка? Где банк? 


АСЕ) 


Коцеп ма ои уаќе ікітаѕи Ка? Как мне дойти до парка? 


В ответе указание на направление — а тїрї (направо) или Ж һідагі (налево) — 
в предложении ставится в начале предложения, затем следует показатель (С пі и, наконец, 
ЊУ 9 СК \,У тагаїте Кидаза! (поверните, пожалуйста): 


їс Лэ СЕМ» гаи: С Ка 
тїрї пі ттараїїе кийаѕаі. Дай пі ттараїТе Кидаѕаі. 


Поверните направо, пожалуйста. Поверните налево, пожалуйста. 


Приведем два простых диалога. 


-94&ФА,„ В&СС СУЎ 5 


ѕитітаѕеп, екі ма доКо дези Ка? Простите, где тут станция? 


29 < оскал, ПРБС КОСКА, 
ВЕКУ 0650 69, таѕѕиви Ме кидаѕаі. 
ѕоге Кага тірі пі параіќе Кийаѕаі. екі ма һоѓеги по їопагі деи. 


Идите прямо. Затем сверните направо. Станция рядом с отелем. 


-9@4&+4А,, НЕС Е9 5% 


ѕитітаѕеп, КииКои ма дои уаМе ікітаѕи Ка? 
Простите, как добраться до аэропорта? 


— / А бЧ{Чїтё& = Ко Баѕи де ікітаѕи. Поезжайте на автобусе. 
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Как пройти ...? 


Где находится? Как пройти? 
Посмотрите на картинки и составьте вопросы, а потом ответьте на них, как в примере. 
Пример: 


ЗЕНА, РЕС, = 


ѕитітаѕеп, екі ма доКо деси Ка? 
Простите, где станция? 


°ч) 
_| 
к! 


уи: үл Ска 
Даг! пі параМе кийаѕаі. 
Поверните налево, пожалуйста. 


1 АИ 2 


Я? 


з 5 НЕР И 
ЧЁ, -- 


У 
В 
2 


Ое 
[| 
О 


ИН ә? в 
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ТЕМА 


Как пройти ...? 


В городе 


Ниже представлен план маленького городка с несколькими ориентирами. Начните с точки 
Вы находитесь здесь и постарайтесь объяснить, где находятся: 


ЁК Вл АН ЛА 
екі Буоиіп Коцеп Баѕиќеі 


станция больница парк автобусная остановка 
К примеру, маршрут до станции может быть примерно таким: 
029 тәси, ЗИЛЬЖЕНИР С Ра 
ВО 751) СЭ 


таѕѕири Ще кидаѕаі. ѕоге Кага тїрї пі тараНе Кидаза:. екі ма һаѕһі по Топагї деи. 


Идите прямо. Затем поверните направо. Станция рядом с мостом. 


Ж Вы 
находитесь 
здесь 
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Как пройти ...? ТЕМА 6 


Составьте диалог 


Понимаете ли вы смысл написанного в пузырях? Расставьте реплики диалога в правильном 
порядке. 


а /\Д{— РЕС, 


НН Са 
ь ПАБЕ СК 
ПАФ 181706750 69, 


жави су, 
КХАС{т&%39, 


а Б&07Х&5&&О ж, 


ўа «А ФӘ 
ёс, 


Порядок: е, 


е з 
0. [ Проверьте правильность выполнения \ 
10 
32 


задания, прослушав аудиозапись. 
„7 
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ТЕМА Как пройти ...? 
м 


№ 


ыы 


(1 


2: Игра С 


«Передвижение по городу» =; 


Вырежьте карточки с городскими 
объектами (см. вклейку в конце 
книги, лист ИГРОВАЯ КАРТОЧКА 6). 


Прослушайте первую часть 
маршрута к банку на компакт-диске. 


Приклейте карточку с изображением 
банка на нужное место 

на карте города, которая входит 
в комплект игры. 


Прослушайте следующую часть 
маршрута и приклейте 
необходимые картинки. 


Проделайте то же самое 

с оставшимися карточками, 

пока все они не будут приклеены 

к карте города. (Обратите внимание, 
что Е ига также обозначает позади, 
а ЇЙ Бама означает сторона.) 


Глядя на заполненную карту, 
вы самостоятельно можете 
прокладывать маршруты, например: 


+09 <1{т С КХМ 
ИЕН Са 
1600 760) СЭ. 


таѕѕири Ще кидаѕаі. ѕоге Кага Чат 
пі тараїѓе Кидаза!. гїпКои ма раккои 
по їопагі деи. 


(Идите прямо. Затем поверните налево. 
Банк находится рядом со школой.) 
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КТО ЭТО? 7 


еҷ 
6 $ Ключевые слова 


34 

Е їѕита жена (моя) |с / \ окиѕап жена (ваша) 
Ж око муж (мой) с ЕЛ Боѕһијіп муж (ваш) 
һаһа мать (моя) Бе 3 А, оКкааѕап мать (ваша) 
дл `4 № 
У сһісһі отец (мой) Б хе А, оєоиѕап отец (ваш) 
ЙГ) апе Б йр тя А, опееѕап 
старшая сестра (моя) старшая сестра (ваша) 
Ж ітоиќёо Ж 7 А, ітоиѓоѕап 
младшая сестра (моя) младшая сестра (ваша) 
я апі Б я, Х А, опїїзап 
старший брат (мой) старший брат (ваш) 

2 
ЕЕ оїоиїо В г А, оїтоиїо$ап 
младший брат (мой) младший брат (ваш) 
МЕ тизите дочь (моя) БЕС А, ојоиѕап дочь (ваша) 
а тиѕико сын (мой) а «А, тизикозап сын (ваш) 

АЕ Кодото дети 


В японском языке есть две категории слов для обозначения членов семьи: первая 
относится к родственникам говорящего, а вторая — к родственникам других людей. 
Значение принадлежности, которое в русском языке выражается притяжательным 
местоимением, передается самим именем существительным. 


Обратите внимание, что вежливо задать вопрос о том, есть ли у кого-либо дети, можно 
так: 5 Ё А 9 ЛУ окоѕап ра ітаѕи Ка 


Вежливо спросить, есть ли у кого-либо брат или сестра, можно так: 


ай {9 У^ рокуоџйаі ра ітаѕи Ка 
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ШП / 


Кто это? 


<, Языковые особенности 


Вы можете составлять предложения для рассказа о своей семье, используя относящийся к 
одушевленным предметам глагол МХ 29 9 Ба ітаѕи (быть, иметь) и его отрицательную 
форму [$ ЛЕЖА, ма ітаѕеп, с которыми вы уже знакомы (см. с. 38 и 40): 


ЛЛУ 2 9. апе ра ітаѕи. 


У меня есть старшая сестра. 


А + Ж. тиѕите ра ітаѕи. 


У меня есть дочь. 


58 (& (/^ 9 ЗА,. оѓоиѓо ма ітаѕеп. 


У меня нет младшего брата. 


Что это означает? 


Соедините русское слово с японским написанием, как в примере. 


дети 

мой муж 

ваш старший брат 
моя дочь 

ваш отец 

моя мать 

ваша старшая сестра 
мой младший брат 
ваша жена 

ваш муж 

младшая сестра 
ваш сын 


мой отец 
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опііѕап 


оїоиѓо 


Кодогпо 
сһісһі м 


Боѕһијіп 


тиѕиКоѕап 


ітоиёоѕап 


оїоиѕап 
оо 
тиѕите 
Һаһа 
окиѕап 


опееѕап 


950% А, 
ВА, 


бә 


Кто это? ТЕМА / 


ЧА, Языковые особенности 


Вы уже знаете, когда японец говорит о своей семье, у него нет необходимости в употреблении 
слова мой, так как значение принадлежности заключено в словах, обозначающих родствен- 
ников говорящего. Точно так же, говоря о членах семьи собеседника, нет необходимости в 
употреблении слова ваш, ваши: 


ЕСА, ЖААЖ, 


пїКогаї зап, оїоиїо ѕап ра ітаѕи Ка? Николай, у вас есть младший брат? 


В, 209. 


һаі, оќоџїо ра ітаѕи. Да, у меня есть младший брат. 


ва АНИ С9 2, 


о{ои{о$ап по патае уа пап деси Ка? Как зовут вашего младшего брата? 


РОН м СЭ. 


оїоиїо по патае ма ѕаѕћуа деси. Младшего брата зовут Саша. 


А теперь еще раз взгляните на два последних предложения. Здесь мы видим примеры того, как 
в японском образуются другие притяжательные местоимения. Показатель О) по между 1 
А, окощосап и АВП] патае равен по значению русскому родительному падежу, как во фразе 
Это ручка Ивана, и используется для выражения принадлежности. 


Когда О) по употребляется с личным местоимением я, то это означает мой / моя / мое. 


Я 


маќѓаѕћі по реп. Моя ручка. 


ЖО (а/с, 


маїаѕћі по Кигита ма сһііѕаі дези. Моя машина маленькая. 


Запомните: для выражения значения принадлежности (твой, ваш, его, ее и т. д.) в японском 
предпочтительнее употреблять имена людей, а не притяжательные местоимения. 


ат АС. 


акіко зап по пеКо ма оокіі деси. Ее (Акико) кошка большая. 


@ т Аоа2 2 – іи, 


учиКо ѕап по копруииќа ма сћііѕаї деѕи пе. Юко, твой компьютер маленький, правда? 
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ТЕМА / Кто это? 


Если мы хотим передать значение принадлежности, мы сочетаем 02 по с конструкцией ...1$ 
5 © 9. ..мма...дези, изученной ранее. 


Е“ АУУ АОБА СЭ. 
пїКогаї ѕап ма зазНуа ѕап по опйзап 4ези. 
Николай — старший брат Саши. 


Фамильное древо 


Посмотрите на пример и составьте несколько предложений о представленной на фотографи- 
ях семье. Не забудьте о лексике, подходящей для рассказа с родственниках других людей. 
Пример: 


ВУСАЗЕСА ФА СЭ. 


учиКо ѕап ма тіпоги зап по ітоиѓоѕап деси. 


Юко — младшая сестра Минору. 
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Кто это? ТЕМА / 


Семья Николая а 
Послушайте ответы Николая на вопросы о его семье. е 
35 


Обведите соответствующие истине имена в фамильном древе, как это пока- 
зано в примере. 


Ея = жил 
ео ДЕ дЫ и—+ 
<—2 хит 
а 
таа == 5—9 
Еа = Ки Еа = КЛ 
Вопросы и ответы 


Теперь прочитайте вопросы и соедините с ответами Николая, как это показано в примере. 


БАВИ ЕА7 755% 17, 
сп 9 5% КОЖИ — 9 69, 
БЕ АФН СЭ 5 И 9 
Вл АНИ С 2, СЧ 
«АНИ с9 м. ВОВ и—7 $. 
СОРЬЖ Р, ПОНИ Е а 2 —– КС, 
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ТЕМА Кто это? 


< Языковые особенности 


Наиболее употребительная фраза для знакомства: 


СЪ... «А, СЭ. 


Кос та ма ... зап дези. Это господин... 


> = Вы Я 
Однако, если вы представляете члена своей семьи, не нужно добавлять < ъ о [$ Косһїга ума. 
Вы также можете опустить ХА, ѕап после имени: 


Жду 6—9. 


їттоц\о по аппа деи. Это моя младшая сестра Анна. 


Не забудьте, что после имени человека в знак уважения всегда добавляется «А, $ап если 
речь идет не о члене вашей семьи. 


- 7 У7Л&А САДЕЪВ. 
аппа ѕап Коппїсһїмга. Анна, привет! 
— ХОЛА. САД. 
тагіа ѕап коппісһіма. Мария, привет! 
= Соя ШС Ми ЧУ 7 9а Св. 


һајітетаѕһіе, Ягрри деѕи. аппа дези. Рады познакомиться, я Филипп. Это Анна. 


– СФО. РУС. 


һајітетаѕһіе, аппа деси. 
Здравствуйте, я Анна. 


СОС. ГУ Аь 


һајітетаѕһе, аппа ѕап. Здравствуйте, Анна! 


Теперь представьте свою семью. Прослушайте 


аудиозапись и воспользуйтесь подсказками. 
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Кто это? ТЕМА / 


С\ 
$} Ключевые слова е 


37 
ісі один 7% гоки шесть 
те. пі два К папа / ѕћісһі семь 
= зап три А Һасһі восемь 
|0 Ѕһі / уоп четыре Л, Куи / Ки девять 


В 50 пять Ее ми десять 


©, Языковые особенности 


Числительные, приведенные выше, пригодятся для счета на пальцах и для простейших 
подсчетов. Последующие числительные образуются при помощи сочетания цифр от 1 до 10, 
например: 10+1=11 + — јииісћі, 20 (2х10) = + пиц, 52 (5х 10+2) = Не Бојиипі. 
Дополнительное чтение иероглифов, обозначающих четыре и семь, используется в сочетаниях, 
например: 40 = + уопјии (не $Вйиц). 


Счет предметов в японском языке сложнее. Мы не можем использовать лишь числительные, все 
предметы считаются при помощи «классификатора». Классификатор ставится после числительного. 


Например, классификатор для счета людей (включая членов семьи) — это Л. піп, который мы 
уже использовали в разговоре о национальностях. Здесь приведен счет людей до 10. 


Обратите внимание на особые выражения для понятий один человек и два человека: 


—Л нон один человек ВЛ гокипіп шесть человек 
СЛ #иғагі два человека Л знетт семь человек 

== ѕаппіп три человека ЛЛ Һасһіпіп восемь человек 
ЧЛ, уопіп четыре человека ЛАЛ Куиипіп девять человек 
ВЛ ропїп пять человек РА јчипіп десять человек 
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Кто это? 


ТЕМА 


Сколько? 


Соедините иероглифы, обозначающие числительные, и транскрипцию, как показано в при- 


мере. 


= 
У 

Е 5 я 

= =н > м. 
С | рац @ 
б Зз о Ж 5 ЕБ Е Е 5 
С ж, 90 о 2 л л К с с 


НИИ 


Считаем по-японски 


Обведите правильный ответ, как показано в примере. 


а Г 


‚К. бый 
`` /\ 


ВЕ 


` — — 


/1 
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Кто это? ТЕМА / 


Моя семья 


Составьте предложения о себе, как показано в примере. 


иод зани 9 ^^ К 9. апе ра їиїагї ітаѕи. У меня две старшие сестры. 


нн ($ (\ КЕ + А Кодото ма ітаѕеп. У меня нет детей. 


Ж апе — Л һоп 

Ў тошко Ў га Л ған ОУ Э о тази. 
70 ат = Л ваппїп 

58 оїошо 

А тиѕико 


Е тиѕите [$ ма УЖ + А» ітаѕеп. 
+ Н Кодото 


Сушаем и говорим 


А 10 
Теперь представьте, что вы вместе с кем-то из своеи семьи ищете вокзал и 
встретили друга-японца. 38 


Подумайте, какая информация понадобится вам для участия в беседе (см. ниже). 
Прослушайте аудиозапись и познакомьте друга со своим родственником. 


1. Выберите двух членов семьи — одного мужчину и одну женщину (мужа и дочь или же 
брата и мать). 


2. Как звучат их имена по-японски? 
3. Как спросить Где вокзал? 
4. Как сказать спасибо и до свидания? 


Повторите диалог, но на этот раз выберите кого-то другого из своей семьи и спросите, как 
добраться до автобусной остановки. 
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ТЕМА Кто это? 


е, ЧЧХ«,‚>•_ | ХХ Дќќ_ 
2: Бинго! 


Шо а 
(т\ Вырежьте маленькие карточки с | 

цифрами и карты лото (см. вклейку 
в конце книги, лист ИГРОВАЯ 


КАРТОЧКА 7). 


{2 ) Для каждого игрока подготовьте 
16 пуговиц или 16 картонных 
квадратиков (для того чтобы 
закрывать клетки на карточке 
лото). 


Положите карточки в мешочек и 
как следует встряхните. 


ь =) 


Вытащите карточку с цифрой и 
произнесите ее вслух по-японски. 


5) Если такая цифра есть на вашей 
карточке, закройте эту клетку 
пуговицей или картонным 
квадратиком. Если у вас более 
одной клетки с такой цифрой, вы 
можете закрыть лишь одну клетку. 


6) Сложите карточки с цифрами 
обратно в мешочек и встряхните 
его заново. 


7) Играйте до тех пор, пока не 
закроете все клетки карточки лото. 
Тогда можно воскликнуть: 


№5] уаНа! Я победил! 


Вы можете играть и вдвоем с другом. 


М ый 
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ЧЕМ ВЫ ЗАНИМАЕТЕСЬ? 8 


© $ 
{ Ключевые слова 10 
39 


ЕЕ 3 


5епзе! ипёепѕћи 
учитель водитель 
+ ДУ 
раКие кикки 
студент повар 
[ка ЭНӘ 
іѕһа һаіуии 

врач актер 
тэ < 
ѕагагіітап 5 
офисный работник инженер 
ПБ ЕЕ 
їеп'іп Каікеіѕһі 
продавец кассир 


Если ваша профессия не указана в таблице, 
постарайтесь самостоятельно выяснить, как 
она называется по-японски. 


М. / 
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ЕМА, 8 Чем вы занимаетесь? 


Что это означает? 


Соедините японские слова с их транскрипцией и переводом на русский язык, как это 
показано в примере. 


ВЯ Ккаікеїѕһі офисный работник 
ъв ѕагагіітап кассир 

ж ЕЁ {еп'їп актер 

+ 7 1 хи 55 водитель 

В не БаКкиѕеі продавец 

6 [=] іѕһа инженер 


ЕЕ кикки врач 
РЕ ипїеп<$һи повар 
и ѕепѕеі учитель 
Берт һаїуци студент 


Профессиональные атрибуты 


Соедините профессии с их атрибутами, как показано в примере. 
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Чем вы занимаетесь? ТЕМА 8 


<, Языковые особенности 


Для того чтобы задать вопрос о роде деятельности, испол ьзуйте следующую конструкцию: 


ӘС 5% 


оѕһіроїо ма пап деѕи Ка. 


Кем вы работаете? (досл. Что до твоей работы, что это?) 


Ответ будет простым — название профессии + С деѕи. 


РЕ 29. 15На деси. 


Я врач. 


ЖЕ 5. ѕепѕеі деси. 


Я учитель. 


Другие варианты ответов: 


В [, Б: Є пая аіѕһоки ѕһітаѕһіа. 


Я на пенсии. 


(8) у С ^ & + [ \/о Һаёагаіеітаѕеп. 


Сейчас я не работаю. 
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ТЕМА Ө Чем вы занимаетесь? 


Прослушайте и запишите 


Два человека рассказывают о себе. Прослушайте их рассказы и запишите под- 6 ( 

= 

робности по-русски в таблички. (Обратите внимание, что эх} Кахоки означает 40 
ее 

семья, а `В воказоки — ваша / его / ее семья.) 


Ваша очередь говорить 9. 


А теперь расскажите то же самое о себе. Прослушайте аудиозапись и восполь- 
зуйтесь подсказками. 41 


Читаю и говорю по-японски /7 


Чем вы занимаетесь? ТЕМА 8 


Каков ответ? 


Соедините вопросы с ответами, например: 19. 


ВУ ЛЕ 
УХ ДАУ 9. 


1 ЭНГ С9 2, 


ЕС. 


2 раж, Р 


227 ИАЖ СЕ. 


з ФА, ВАС 2, 


4 БРАЛИ У, 


5 НЕ С9 А, 


е ФН, — 9. 


Какое слово? 


Впишите в каждый пропуск цифру, соответствующую тому слову в списке, которое подходит 
к предложению, как это показано в примере. 


ТУ 258 еа 69. 
39 4 = __ФЛАУ АЬЗЕ (7 
РС. 7 К 
БЛ вс и ху А 
__ ЖМЕЛЛЕЭ. ВЕРЫ _ 
7 77 4 А 


г А. 
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АА. 
ТЕМА 8 Чем вы занимаетесь? 


© Г 
{> Ключевые слова е; 
42 


Т Кошои фабрика, завод ЕЕ РЯ јітиѕћо офис 


ААА 
у [т Буоит больница 52 даіраки университет 
ГЕ тіѕе магазин Вернитесь на страницу 54 
и повторите, как называются 
по-японски гие места работы. 
[ДЕ БеКіјои театр Ару Р 


Є Языковые особенности 


76) С^ 9 ѕшотеѓеітаѕи (работать) может употребляться с показателем [© пі 
для того, чтобы назвать место работы. Название профессии ставится в начале предложения: 


к= СУ» ЖС Си 9 


іѕһа деи. Буоиіп п! Еѕиєотеќеітаѕи. 
Я врач. Я работаю в больнице. 


Можно уточнить место работы, добавив название города. Обратите внимание, что показатель 
О) по употребляется для того, чтобы связать название города и места работы: 


РЕН С). АМФ СЭ. 


іѕһа деѕи. оо$аКа по Буоиіп пі їѕиїотеѓеітаѕи. 
Я врач. Я работаю в больнице в Осаке. 


Для того чтобы задать вопрос о месте работы, скажите: 


Си 9 У, 


доКо пі Еѕиёотеёеітаѕи Ка. Где вы работаете? 
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Чем вы занимаетесь? ТЕМА 8 


Квадрат из СЛОВ 


Найдите 8 разных названий мест работы в квадрате. Слова могут быть расположены по 
горизонтали и по вертикали. Напишите по-русски значения всех обнаруженных слов. 


®т ш >| - [№ 
ГЕ Гь а ааа 
а [ая в * | 
ана аеЗ Е 
Ее | 
1-а оја Гаје 
аа оо 
ЕЛ БЕЛЕЙ Е 


Теперь придумайте предложения с каждым словом со значением места работы, например: 


забод 


а С9. ТЕМЕ. 


#15: деѕи. Коц]ои пі Еѕиёотеќёеітпаѕи. 
Я инженер. Я работаю на заводе. 
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ТЕМА 8 Чем вы занимаетесь? 


О чем они говорят? 


Соедините изображения людей с высказываниями, например: 1е. 


1 Жорес 9. 


2 ДОАО СИ. 


з пу ш%хїт!с СО 9 


4 ХОС С, 


ЕС. 


6 ЕТУ СЛЕЗ. 
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Чем вы занимаетесь? ТЕМА 8 


Слушаем и говорим 


Представьте, что вы повар. Вы впервые встретились с кем-то, и вас просят расска- ‚( 
зать о себе. 43 


Подумайте, какая информация понадобится вам для участия в беседе (см. ниже). 


Прослушайте аудиозапись и попробуйте рассказать о себе. 


1 Ваше имя Минору (38). 

2 Вы из Токио. 

З Вы повар. 

4 Вы работаете в японском ресторане в Нью-Йорке. 
5 Увас две дочери. 


6 Ваша жена работает учителем в большой школе. 


Какое слово? 


Впишите в каждый пропуск цифру, соответствующую тому слову в списке, которое подходит, 
чтобы дополнить рассказ о жизни Минору, как это показано в примере. 


1890500697 2ШЛ ЗА 4 
54 6 71, АКЫ 80 


СФЕ С. ж СЭ. мм _? Жж 27У7С9, 
=_л=—да—270__|с__„Ж®%с=—л—4=27КМ1А С 
89 зшпдетази(жить)ь __ С). “с _ 7Л—Д\Ж 9» 
$  С9. КАКОЕ ЕАЖОЕ 5089, 
СФ 0 С69, а-я С, 
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АА 
ТЕМА 8 Чем вы занимаетесь? 


п — 
2: Где я работаю? 


М; 


з\ 


—. 


4 


5) 


Вырежьте карточки с картинками 
на тему места работы и карточки 
со словами о профессиях 

(см. вклейку в конце книги, 

лист ИГРОВАЯ КАРТОЧКА 8). 


Положите карточки на стол 
изображением вниз, карточки 

с рисунками — на один край стола, 
а карточки со словами — 

на другой. 


Переверните карточку со словом 

и произнесите ... С 9 ... деси (Я...) 
в соответствии с тем, что написано, 
например: 


ЕС, ѕепѕеі деси. Я учитель. 


Затем переверните карточку 
с картинкой. Если место работы 
совпадет с профессией, произнесите: 


оч Ез <. (/^ Я СВ ...пі Еѕиіотеѓеітаѕи 


(Я работаю в...), например: 
ВЕН С = 9. саккои п! 


іѕиотеїеітаѕи. 
Я работаю в школе. 


Если вы произнесли оба предложения 
правильно, сохраняйте карточки у себя. 
Если нет, то карточки следует вернуть 

на место, положив их изображением вниз, 
и сделать повторную попытку. 


Побеждает тот, кто соберет больше 
карточек. 


В До начала игры 
ы можете выполнять это задание повторите лексику 


и в одиночку, на скорость. на страницах 54, 56 и 74. в. 
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ПРОВЕРЬТЕ СЕБЯ 


Раздел ПРОВЕРЬТЕ СЕБЯ — это повторение всего пройденного материала. Проверьте свои 
знания по этим упражнениям. Если вы забыли что-то, вернитесь к нужной теме и пересмотрите 
рубрики КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА и ЯЗЫКОВЫЕ ОСОБЕННОСТИ. 


Я хотел бы... 


Закажите еду и напитки, изображенные на картинках, например: 


АТ Ж 5 Т Р = 9. Коосћа о операіѕћітаѕи. 


черный 
чай 
1 4 
2 5 
зеленый 
чай 


‚ 47 . 
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Проверые себя 


Слушайте и отмечайте е) 
) 
44 


Прослушайте рассказ Акико о себе и решите, какие утвержде- 
ния истинны, а какие ложны. 


о л ш 


Истина Ложь 
Акико японка. 
Она из маленького городка. 
Она учитель. 
Она работает во Франции. 


Ее муж инженер. 


иии иии 
иии иии 


У нее пятеро детей. 


Какое слово? 


Впишите в каждый пропуск цифру, соответствующую тому слову в списке, которое подходит, 
чтобы дополнить рассказ об Акико, как это показано в примере. 


ТУ 2 К#(^ з 0089 4 
5 — Л 6% 17 754% в 


СЬ ОС. 9. ЛЬ 6. КЕ 9. 
Е 9. + ХЕФЬНЖФ-ВЕ [РЕН СЭ о 
НЖ0*785 0) 4 еле И 9. ІЕС ОСЬ С 
С^ 9 ЖАШ ДУ 9 о ЖЕЛЕВЕРЫ (9. 


о 


Придумайте по этой схеме рассказ о себе. 
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Проверые себя 


Прочитайте и отметьте 


Посмотрите на картинку и решите, какие утверждения истинны, а какие ложны. Вернитесь к 
темам 4-5, если вы не помните некоторых слов. 


Истина Ложь 
155470209. 
2 5701160005 +9. 
з 170110105069. 
АЖ. 
5 Ев!) 4А, 
50 Ніс, 
ТОРЕ ЛЖА И #9 
ОНТ А8150 9 


ейи ш и ыи 
Е ү ЕЛЕЕ ЕЗ 


и 
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Что это означает? 


Проверые себя 


Помните эти слова? Соедините слова с их японскими соответствиями и запишите транскрип- 


цию, как это показано в примере. 


дети 


\ 


яч ®сги ж ш с? 


мой муж И 
мой сын а 
моя дочь 

мой отец 

моя мать 

моя младшая сестра (+ 
мой старший брат 
моя старшая сестра 


моя жена 


мой младший брат 


Как это сказать? 


Е 40) 


Произнесите предложения по-японски, воспользуйтесь примером. 


1 Мой муж врач. 5 
РЕ СЭ. 
оо уа іѕһа деи. 6 


2 Уменя есть младшая сестра. 
З Наш сын инженер. 


4 Минору — старший брат Юко. 8 


Читаю и говорю по-японски 


Мою жену зовут Мария. 
Ее младший брат актер. 
У меня нет детей. 


У меня три дочери. 


87 


Проверьте себя 


В туристическом агентстве 9 


Наконец-то вы попробуете свои силы в беседе на японском — присоединяй- 45 
тесь к диалогу, записанному на компакт-диск. 


Вы собираетесь получить информацию в офисе туристической компании. 
Для начала вам надо выучить слова и фразы, приведенные ниже. Напишите 
транскрипцию и значение этих слов по-русски рядом с японскими словами, как 
это показано в примере. 


«< Э7Ь зацошиага до сёидания 


аа 


АЕ 
ДЕСНА > С УУ 
5-3 ЧРЕЗ 

= 

> 

ВНЕ ЛЕ) 
Е 

ЁЛ 


Прослушайте аудиозапись и воспользуйтесь содержащимися в ней подсказками. Не пере- 
живайте, если у вас не все получится с первого раза, — продолжайте повторять, пока не 
почувствуете уверенность. 


Поздравляем вас с успешным завершени- 
емвводнойпрограммы Читаемиговорим Вы также освоили фонетическую базу, 
по-японски. Вы освоили вежливую речь которая расширила ваши языковые воз- 
и научились читать тексты, написанные можности. Теперь вы сможете двигаться 
при помощи хираганы, катаканы и иеро- в любом выбранном вами направлении. 
глифов. Теперь вы должны уверенно ис Успехов! 


№ ИНН 


радостью использовать японский язык. 
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СПРАВОЧНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 


В разделе Справочная информация рассматриваются некоторые особенности японской пись- 
менности и произношения. Вы можете обращаться к этому разделу во время всего процесса 
обучения по программе Читаем и говорим по-японски. Не пытайтесь освоить все от начала 
до конца. Программа Читаем и говорим по-японски рассчитана на поэтапное освоение япон- 
ского языка по мере продвижения от одной темы к другой. Детали начнутся с того момента, 
когда вы глубже познакомитесь с японской иероглификой и языком. 


Японская письменность 


Никто не утверждает, что японская письменность простая. По историческим причинам 
она сложилась из трех письменных систем: иероглифов — китайской системы идеограмм, 
которую японцы позаимствовали; хираганы — слоговой азбуки, которой записывают по 
большей части слова японского происхождения; катаканы — слоговой азбуки, которой 
записывают довольно многочисленные заимствованные иностранные слова. 


Конечно, можно все записывать катаканой, несмотря на то что именно так японские дети и 
учатся писать, все же есть определенные правила употребления той или иной письменности 
при написании конкретных слов. Данная программа знакомит вас со словами и фразами в том 
виде, в каком они обычно пишутся. 


Иероглифы (китайские знаки) 


Иероглифы — это не алфавит, а набор знаков, идеограмм. Эти знаки были заимствованы 
японцами из Китая. Несколько иероглифов сохранили свое первоначальное значение и смысл, 
но большая часть претерпела изменения. 


Японцы пользуются иероглифами для записи основных слов и понятий. Большая часть слов, по 
смыслу связанных с природой и с универсальными понятиями, например, большой и кошка, 
записываются иероглифами или в комбинации с хираганой. 


Некоторые слова состоят из одного иероглифа, другие — из двух и более знаков: 


2 іе дом ЕУ; гаККоц школа 
у: пеко кошка ЖЕ иптеп5$һи водитель 


Мы не предлагаем метода изучения иероглифики. Вам нужно будет выучить иероглифы выбран- 
ным самостоятельно способом. 
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Катакана и хирагана 


Несмотря на то что часто эти письменные системы называют азбукой, на деле они представляют 
собой слоговое письмо. Каждый знак представляет собой силлабему (слог, состоящий из 
согласного и гласного звуков), как, например, һа или ѓи. Вы увидите разницу в слогах хираганы 
и катаканы. Не пытайтесь учить их наизусть, для начала лучше быстро просмотреть таблицы, 
а затем вернуться к изучению тем. Когда вам будет встречаться определенное слово или фраза, 
вы можете обратиться к таблицам, если пожелаете изучить отдельные знаки. 


Знаки “ и © используется для добавочного ряда слогов в таблицах. Длинное тире (—) исполь- 
зуется для обозначения долгого звука в словах, записанных катаканой. Например, знак катаканы 
77 їе с длинным тире будет читаться как долгое 27 — їее: 


Т тс 7) |, +ееБиги стол 


И Е Ра геепа Лена 


Хирагана иногда используется для записи целых слов: 


С АДС Ъ [5 Коппїсһїууа Здравствуйте! 


а | зоБа лапша 


Однако почти все остальные слова образованы из иероглифов с окончанием, записанным 
хираганой: 


19, Ғигиі старый 
А иѕћіго позади 


Структурные слова и грамматические показатели, которые присоединяются к корню слов, пере- 
даваемых иероглифами, обычно записываются хираганой, как, к примеру, 9 деѕи (быть), 
[$ ма (показатель темы, «что касается»), и а} Ка (вопросительная частица). Эти новые знания 
помогут вам правильно дробить предложения и вопросы на составляющие: 


5 2, ВС 9. ЭМ опатае уа пап деи Ка? 


Как вас зовут? (Что до вашего имени, какое оно?) 
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Слоговая азбука хирагана 


ф а Ў ка < <а їй {а Ач па (8 һа + та др уа 15 га р ууа 


Пг #=к [5м Ба [Ся Он шт Ин 

Э <ш Зя Эш Фи Мю Фи Фу. Хин 

Же (7ке “ее Се 1 п ЛУ 0 те Ж ге 

Зо сю Фо Хю ФО 4ю Фп Фу Вю 2 (м) 
Ао п 


Слоговая азбука катакана 


7? а 7) ка +} за 5 в Ф па 1\ һа 3 та 4? уа — га Г) ма 


О Е иа ена мт Бн тй 1) г 

“Эи Ок Ази “Уш тшт Ут Аш Дун Ты 

Те Уке бе ж е пе /^һв ЖХ те [/ ге 

Яо Цю Уо Кю Јо Жю ю Эу Ою Эм 
У п 


Произношение 


В японском языке слоги произносятся одинаково, т. е. части слова не выделяются 
с помощью ударения, Многие звуки произносятся почти так же, как и в русском 
языке. Обратите внимание на следующие особенности произношения. 


-®” 


Е в японском звук # произносится легче, чем русский ф, как будто вы хотите 
подуть. Ваши верхние зубы не соприкасаются с нижней губой. 


А = этотзвук представляет собой нечто среднее между р и л. Произносится легко, 
не раскатисто. 


\№! звук произносится с помощью вытянутых в трубочку губ. 


Трек 1 содержит запись звуков японского языка. 
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КЛЮЧИ 


Тема 1 
Страница 6 


Сверьте свои ответы с Ключевыми словами на с. 5. 


Страница 8: Что они говорят? 


Страница 8: Что вы слышите? 


Вы должны были отметить пункты 2 и 5. 


Страница 10: Что это означает? 
1а, 2# Зе, 4Ь, 54, бс. 


Страница 10: Какое слово подходит? 


ВЫф5 7. 
5 сёл, 
ВР Ч БВ 2 ? 
С 
Страница 11: Как их зовут? 
|/—У геепа Лена Е = — КЬ руоџќоги Петр 
ЖИ рогіпа Полина 221547 пікогаі Николай 
917 тагіаМария 4—2 тааки Марк 
7 ж 17 — атеш Амели 7!) 27 гіри Филипп 
7 + аппа Анна 5225 — Ё ;егаа4до Жерар 


Страница 12: Присутствует 

или отсутствует? 

Присутствуют: Полина, Минору, Юко, Николай, 
Тадаси. 


Отсутствуют: Жерар, Филипп, Акико, Лена, Мария. 
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Тема 2 


Страница 15: Где находятся эти страны? 
АЛАЛ У5 ДУХА Нж6 КУЗ 
72720А1 19078 УХУ п277 


Страница 16: Как это произносится? 
Сверьте свои ответы с Ключевыми словами на с. 14. 


Страница 16: Где находятся эти города? 
ж кН 5с!) 9 {оџикуои ма пїһоп пі агітаѕи. 
ЖыНЖЕФ У 9. ооѕака ма піһоп пі агітаѕи. 
21-1-2147 ХЈ31650%39, 

пуииуооки ма атегіка пі агітаѕи. 

“или Е УЕ50%9, 

Бегигіп ма до\№зи пі агітаѕи. 
00—&752Аі6%0&39, 

рам ма Фигапзи пі агітаѕи. 

УКУМ +) ДАс&!)Ж 9 

гопдоп ма ірігіѕи пі агітаѕи. 


ЕА7'71&92716%0&39, 


тоѕикима уа гоѕһіа пі агітаѕи. 
=й АЛ АНЕ ДУ Ба: 
гоота ма Напа пі агітаѕи. 
Страница 17: Трек 8 


Акико: Япония; Мария: Испания; Жерар: Франция; 
Николай: Россия. 


Страница 18: Откуда они? 


ЯНА АА 
Этэ—К => 
ху” 77УА 
2154 Ер 


Страница 20: Откуда они (приехали, родом)? 
17-АЧ«ААЗНУРЛ 9. 


пікогаї ѕап ма го$һїа]їп 4ези. 


2 ®ейс--^АЛ&НЖА СЭ. акіко зап ма піћопјіп деи. 
зх «А7952 ААС, атей ап ма 


Ғигалѕијіп деѕи. 
4%—9«АЗЕЛУЛ 9. 
гпааКи ѕап ууа доїќѕијіп дец. 
5 !)7&АЛ&ДАСИ УЛ. 


тагїа зап ма ѕиреіпјіп деи. 
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6 т-ААФАЖ У ХЛ. јеетии зап 


ма ірігіѕијіп деи. 


7 АЖЕЖЛ 9, тіпоги зап ма піһопјіп деси. 
8 /У«ААУР ЛС, геепа зап ма гоѕћіајіп деѕи. 


Страница 21: Послушайте и отметьте 
1) Ложь; 2) истина; 3) ложь; 4) истина; 5) ложь. 


Страница 21: Что это значит? 
- ССС. 


Я из России. — 


Он из Японии. 


Мое имя Лена. 


Как тебя зовут? 27 АЖА. 
Здравствуйте! 7 #52$5(.<. 
Рад знакомству. = О т: 


Страница 22: Что это означает? 

17—33 С9. ЯЛена. 

2[1$/7/ Л СЭ. Я из России. 

3ВЕУСАНЖЛ С. Юко японка. 

4 521$? Как тебя зовут? 

5 92297769. Я Акико. 

66—17 АЛААС 5% Кто Марк по националь- 
ности? / Марк, кта вы по национальности? 

77?т—МХ&АЛ&Т#!) АА 9. 


Джеймс англичанин. 


8 КУЛ СЭ. Я немец. 


Тема 3 


Страница 25: Что это означает? 
ОЕ 
ШАРЫП ПЕ 
< [ее [в =[* 
аа |5 [5] 
Бачара: 
м Е || |= |5 | 
[а =] о |а| 
[шыш 


портфель, журнал, книга, 


Сверьте свои ответы 


с Ключевыми т 


слонами 


на с. 24. 


Страница 26: 
Квадрат из слов 


Компьютер, диван, 


стул, телевизор стол. 
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Ключи 


Страница 26: Лишнее слово 
шт. 7—7 Ф: у27- 
Вж . пу ‹ АЛЧУУ 
етт ©. туу. =554 


ФИ). Ач - 5585 СЕ 


н.в. 22 ЕР 


Страница 28: Что это? 
1е, 26, 3{, 4с, 5һ, ба, 7а, 84. 


Страница 30: Кто что заказал? 


Посетитель 1: кофе и пирожное; 
посетитель 2: черный чай и сэндвич; посетитель 
3: кофе и лапшу; посетитель 4: кофе и пирожное; 


посетитель 5: черный чай и свиную котлету. 


Страница 31: Составьте диалог 
9, а, е, с, Ё В, д, Б. 


Тема 4 


Страница 35: Что это означает? 


Сверьте свои ответы с Ключевыми словами на с. 34. 


Страница 35: Что вы видите? 


их? 0 Фу ЕМ 
еж 1 РЯ 

© Ж 
пхе1—9 Е]: 
9—27 Ж А 
#0] ж И 

Ж 0 

ҳм БЧА, 0 

ЖЕКЕ М ж: 0 


Страница 37: Какое слово подходит? 


ЗЕЕ 
5 И 6 7 
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Страница 39: Где мыши? 


Здесь много вариантов ответов. Если можете, 
проверьте свои ответы с носителем языка. 


Страница 41: Истина или ложь? 
1) Истина; 2) ложь; 3) ложь; 4) истина; 5) истина; 


6) истина; 7) ложь; 8) истина; 9) истина; 10) истина. 


Тема 5 


Страница 45: Вы запомнили? 


Сверьте свои ответы с Ключевыми словами на с. 44. 


Страница 46: Что это означает? 


ТШМ 7 77 — новый диван 
«А —Е— маленький кофе 
Луб маленькая собака 
2 ,710%88 очень старая машина 
Лха маленькая мышь 
же КУ У 9 большой сэндвич 
#г\,\М недорогая картина 
ЖЖ большие деревья 


Страница 47: Послушайте и отметьте 


1) Ложь; 2) истина; 3) истина; 4) ложь; 5) истина. 


Страница 47: Составьте предложения 
1сађ; 2сђефа; Зс фа, 0; 4 Васа. 


Страница 50: Какое слово? 


182 2 з БЕ 40 5 #6 6 ФЕ 
Е зз оН 10 


Страница 51: На выставке домашних 

ЖИВОТНЫХ 

СОННЫЕ 6 69. жЕ 1. 
1 М9, 


го Ч ЕЛ. 2 Вс 
ФЛ, ПК 5 9. 


Страница 52: Как он выглядит? 


Здесь много вариантов ответов, Если можете, 
проверьте свои ответы с носителем языка. 
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Тема 6 


Страница 55: Вопросы и ответы 


ШИНЕРЕ СТА). _ ‚ню СТТ. 


РАЕ?РУЬН 9 6, Л БАЗУ Н 9. 


ж7/085 0 5% АВВ 159 СЭ. 


ДаР СЬ. ИНОЕ СЭ. 


ТЫС, МОВЕ ИЖ. 


Страница 57: Квадрат из слов 


Машина, корабль, такси, самолет, велосипед, автобус, 
поезд. 


ЕЕ 

БЕЛЕ ае] 
[2 ЗЕЗЕДЕДЛЕЗ СЕЗ 
ЕЕЕ ЗЕЕ 


Страница 60: Где находится? Как пройти? 


1А, ЛАРС СЯ ВА 

коў <> СК 

ѕитігтаѕеп, Базше! ма доко деси Ка? таззири Ме киаасаі. 
294%, ЕЕ СУЎ Л 

ЖЕНИ Т«. 

ѕитітаѕеп, екі ма ЧоКо деи Ка? тїрї пі тараМе Кидаза!, 
ЗУМА, НЕС 

ЖЕНИ СКА 

ѕитітаѕеп, рїпКоп ма доКо деѕи Ка? ИЧай пі тарабе кийааі. 
«ЗА, ЖИРЕ СЯ, 

$9 {тос 

ЖПАЬЕЕНИР СТИХ. зитітаѕеп, һобеги 

мга доКо деи Ка? ппаззияи е Ккийаѕаі. ѕоге Кага пл пі 

тарабе Кийаѕаі. 


БУА. ЕРЕС, 
/ 4 <= #9. зитйтазеп, НакиБитцКап ма доКо 


Чези Ка? Бази де ійтаѕи. 


617258462. ПВС СУ. МЕС 


ѕитітаѕеп, КииКои ма 4оКо деси Ка? депѕћа де ікітаѕи. 
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Страница 61: В городе 
Это варианты ответов. Вы можете ответить проще. 
больница 


9 «тоски, ЗИГЬБЕНИРСК 
чл ЖЕНТОС ВИ СЭ. 

таззиви е Кидаѕаі. ѕоге Кага тїгї пі тарае Кидаза!. Буоиіп 
ма ріпкои по ќопагі деи. 

парк 

09 тоске, ПИАЬЕЕНИРСК 
«о АННО ВСЭ. 

тасири іе Кидаса!. ѕоге Кага һійагі пі тара е Кидаза!. Коиеп 
ма раККои по їопагї деи. 


автобусная остановка 

коў эски, #15! СЕ 
«О АКЕЗЕЖОВТ СЯ. 

таззиви іе Кидаѕаі. ѕоге Кага Май пі тараїќе КиФаза!. 
Баѕиќеі ма раККоц по тае деѕи. 


Страница 62: Составьте диалоги 


е, са Б, 4. 


Страница 63: Игра 


Тема 7 


Страница 65: Что это означает? 


Сверьте свои ответы с Ключевыми словами на с. 64. 
Страница 67: Фамильное древо 


Здесь много вариантов ответов. Если можете, 
проверьте свои ответы с носителем языка. 
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Ключи 


Страница 68: Семья Николая 


Страница 68: Вопросы и ответы 


#281137 4 "ЕАЯУУАЬЖ Ц. 
жж 9% ®Фо%зёй&У—27С©9, 


БЕЖАО Ў Жс, А] Я. 


БЛА ВС, 215165. 


Буа АФ, воза сз. 
РЕБЕ СЖ №. поейёеаэ- кис, 


Страница 71: Сколько? 


70 Васы 

Ел јии 

А го 

+ гоки 

2 Куи / Ки 

Я, зап 

Л Ѕһі / уоп 

яб їєһї 

+ пі 

= папа / 5Һїсһї 


Страница 71: Считаем по-японски 
пож зд 4Л 5 
РД 9— 
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Ключи 


Тема 8 
Страница 75: Что это означает? 


Сверьте свои ответы с Ключевыми словами на с. 74. 


Страница 75: Профессиональные атрибуты 


Страница 77: Послушайте и запишите 

1. Имя: Акико; фамилия: Маруяма; национальность: 
японка; супруг: Сёдзи; дети: 2; профессия: учитель. 

2. Имя: Петр; фамилия: Иванов; национальность: 
русский; супруга: Анна; дети: 1; профессия: кассир. 

Страница 78: Каков ответ? 

14, 2с, Зе, 4а, 5Ь. 

Страница 78: Какое слово? 

лее: 2.09. 

ТФЛУБЬЖЕ ЛЕ. 

ЧО х1 — 6. 

21 ВЕЛИ. ВР 

#2 [ЛЬ 9. 


Страница 80: Квадрат из слов 


Завод, 
университет, 
банк, театр, 
магазин, 
ресторан, 
больница, 
офис. 


Страница 81: 0 чем они говорят? 
1е, 24, ЗБ, 4с, Ба, бї. 


Страница 82: Какое слово? 


= С. 3. НАРЖЕЦЕ, 77009, 
Ез—5—707 1, жЕ 1—9 — (ФАА 
+3. СЗ. жЕ ЧАЛА, 65$. 
РАКРУФЕБУЕНЖОРВ НЗ, СОЭ 
СЕ. ШЫ-2—5—7ЖЖОР СФ, 


Проверьте себя 


Страница 84: Я хотел бы... 

Используйте БЕ 59 о опеваїіѕһітаѕи 

со следующими словами: 

1) ре Е= КооН; 2) БЖ осһа; 3) т-+ Кеекі; 
4) К ьа; 5) 72У опкашвы; 6) и КА у 
УТ $апдоїссһї 

Страница 85: Слушайте и отмечайте 

1) Истина; 2) ложь; 3) истина; 4) ложь; 5) ложь; 
6) ложь. 


Страница 85: Какое слово? 

ЕСФ ОС, СУ. ХХБ 6, 
ЖЕ тр"С9. #4147 СЭ. УХЕ 
ЂБЪНЖОЎВІСЬ, ЧАФС, 
ЭНЖЕЛ 9 
9. НЕО ЕНСЛ 9. 
ІРЛ, 8ЕЛЕВЕМ 5089, 


Страница 86: Прочитайте и отметьте 


1) Истина; 2) истина; 3) ложь; 4) истина; 5) ложь; 
6) истина; 7) истина; 8) ложь. 


Страница 87: Что это означает? 
Сверьте свои ответы с Ключевыми словами на с. 64. 


Страница 87: Как это сказать? 
1 ЕЕ = СЭ. оќо уга {На деи. 
2/9. тошо Ба ітаѕи. 
ЗАА СУЎ» тизико ма #15! деси. 
43% АДЗВУКАФЬЛЕА, СЭ. 


тіпоги зап ма уциКо ѕап по опііѕап деси. 
БА 1 77 СЭ о тзита по патае ма тапа деѕи. 
65 «АЗС. оюшозап ма Вайуци деси. 
ТЭ 1504 А,, кодото ма йтазеп. 
8 АЕ ЛИЕ, тиєвите да ѕаппіп ітаѕи. 


Страница 88: В туристическом агентстве 


рч 5 8 5 Ѕауоипага до свидания 
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